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CIHM/ICMH 

Microfiche 

Séries. 


CIHM/ICIVIH 
Collection  de 
microfiches. 


Canadien  Institute  for  Historical  Microreproductions  /  Institut  canadien  de  microreproductions  historiques 


Technical  and  Bibliographie  Notes/Notes  techniques  et  bibliographiques 


The  Institute  has  attempted  to  obtain  the  best 
original  copy  available  for  filming.  Features  of  this 
copv  which  may  be  bibliographically  unique, 
which  may  alter  any  of  the  images  in  the 
reproduction,  or  which  may  significantly  change 
the  usual  method  of  filming,  are  checked  balow. 


□    CoiQured  covers/ 
Couverture  de  couleur 


L'Institut  a  microfilmé  le  meilleur  exemplaire 
qu'il  lui  a  été  possible  de  se  procurer.  Les  détails 
de  cet  exemplaire  qui  sont  peut-être  uniques  du 
point  de  vue  bibliographique,  qui  peuvent  modifier 
une  image  reproduite,  ou  qui  peuvent  exiger  une 
modification  dans  la  méthode  normale  de  filmage 
sont  indiqués  ci-dessous. 
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□    Colnured  pages/ 
Pages  de  couleur 
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Covers  damaged/ 
Couverture  endommagée 


□    Covers  restored  and/or  lamina*ed/ 
Couverture  restaurée  et/ou  pelliculée 


□    Cov« 
Le  ti 


Cover  title  missing/ 

tre  de  couverture  manque 
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Pages  damaged/ 
Pages  endommagées 


n    Pages  restored  and/or  laminated/ 
Pages  restaurées  et/ou  pelliculées 

0    Pages  discoloured.  stained  or  foxed/ 
Pages  décolorées,  tachetées  ou  piquées 
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I      I    Coloured  maps/ 
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Cartes  géographiques  en  couleur 


Coloured  ink  (i.a.  other  than  blue  or  black)/ 
Encre  de  couleur  (i.e.  autre  que  bleue  ou  noire) 


□    Coloured  plates  and/or  illustrations/ 
Planches  et/ou  illustrations  an  couleur 


Bound  with  other  material/ 
^''  '    Relié  avec  d'autres  documents 


Tight  binding  may  cause  shadows  or  distortion 
along  interior  margin/ 

La  reliure  serrée  peut  causer  de  l'ombre  ou  de  la 
distorsion  le  long  de  la  marge  intérieure 

Blank  leaves  added  during  restoration  may 
appear  within  the  text.  Whenever  possible,  thèse 
hâve  been  omitted  from  filming/ 
Il  se  peut  que  certaines  pages  blanches  ajoutées 
lors  d'une  restauration  apparaissent  dans  le  texte, 
mais,  lorsque  cela  était  possible,  ces  pages  n'ont 
pas  été  filmées. 


□    Pages  detached/ 
Pages  détachées 
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Showthrough/ 
Transparence 


nn    Quality  of  print  varies/ 


Qualité  inégale  de  l'impression 

Includes  supplementary  matériel/ 
Comprend  du  matériel  supplémentare 


Oniy  édition  available/ 
Seule  édition  disponible 

Pages  wholly  or  partially  obscured  by  errata 
slips,  tissues,  etc.,  hâve  been  refilmed  to 
ensure  the  best  possible  image/ 
Les  pages  totalement  ou  partiellement 
obscurcies  par  un  feuillet  d'errata,  une  pelure, 
etc..  ont  été  filmées  à  nouveau  de  façon  à 
obtenir  la  meilleure  image  possible. 
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0Additional  commenta:/ 
Commentaires  supplémentaires; 


[Printed  ephemera]  1  feuille  iverso  blanc) 


This  item  is  filmed  at  the  réduction  ratio  checked  below/ 

Ce  document  est  filmé  au  taux  de  réduction  indiqué  ci-dessous. 

10X  14X  18X  22X 


26X 


30X 


7\ 


12X 


16X 


20X 


24X 


28X 


n 


32X 


Th«  copy  filmed  hère  has  baen  rsproducsd  thanks 
to  tha  ganarosity  of  : 

Seminary  of  Québec 
Library 


L'examplaira  filmé  fut  reproduit  grAea  à  la 
générosité  da: 

Séminaire  de  Québec 
Bibliothèque 


Tha  imagoa  appaaring  hara  cra  tha  bast  quality 
possibla  conaidaring  tha  condition  and  lagibility 
of  tha  original  copy  and  in  kaaping  with  tha 
filming  contract  spacificationa. 


Original  copias  in  printad  papar  covars  ara  filmad 
baginning  with  tha  front  covar  and  anding  on 
tha  last  paga  with  a  printad  or  illuatratad  impraa- 
sicn,  or  tha  back  covar  whan  appropriata.  Ail 
othar  original  copias  ara  flimad  baginning  on  tha 
first  paga  with  a  printad  or  illuatratad  impraa- 
sion,  and  anding  on  tha  laat  paga  with  a  printad 
or  illuatratad  impraaaion. 


Laa  imagaa  suivanîaa  ont  été  raproduitas  avac  la 
plua  grand  soin,  compta  tanu  da  la  condition  at 
da  la  nattaté  da  Taxempiaira  filmé,  at  an 
conformité  avac  laa  conditions  du  contrat  da 
filmaga. 

Las  axamplairaa  originaux  dont  la  couvartura  an 
papiar  aat  impriméa  sont  filmés  an  commençant 
par  le  premier  plat  at  an  tarminant  soit  par  la 
dernière  page  qui  comporte  une  «mprainta 
d'impreaaion  ou  d'illustration,  soit  par  la  second 
plat,  aalon  le  cas.  Toua  laa  autres  exemplairaa 
originaux  aont  filmés  an  commençant  par  la 
première  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration  et  en  terminant  par 
la  dernière  page  qui  comporte  une  telle 
empreinte. 


The  last  recorded  frame  on  each  microfiche 
shall  contain  tha  symbol  --^  (maaning  "CON- 
TINUEO"),  or  tha  symbol  V  (maaning  "END"). 
wKichever  appliea. 

Mapa,  piataa,  charte,  etc.,  may  be  filmed  at 
différent  réduction  ratioa.  Thoae  too  large  to  be 
entirely  incîuded  in  one  exposure  ara  filmed 
beginning  in  the  upper  left  hand  corner,  left  to 
right  and  top  to  bottom,  aa  many  framea  as 
required.  The  following  diagrama  illustrate  the 
method: 


Un  dea  aymbolaa  suivante  apparaîtra  sur  la 
dernière  image  de  chaque  microfiche,  selon  le 
caa:  le  symbole  — »•  signifie  "A  SUIVRE",  le 
symbole  V  signifie  "FIN  ". 

Les  cartee,  planchée,  tableaux,  etc.,  peuvent  être 
filmée  è  des  taux  de  réduction  différents. 
Lorsque  le  document  est  trop  grand  pour  être 
reproduis  en  un  seul  cliché,  il  est  filmé  A  partir 
de  l'angle  aupériaur  g«iiuche,  de  gauche  è  droite, 
et  de  haut  en  baa,  en  prenant  le  nombre 
d'imagea  nécessaire.  Les  diagrammes  suivants 
illustrant  la  méthode. 
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ITINERAIRE  DC  LA  VISITE  EPI8C0PALE  DE  1878. 

1.— Laval Lundi,  10  et  11  juin. 

2. — Ange  Gardien 11  <•   12     " 

3. — Sainte  Anne 12,    13  "    14     " 

4.— S.  Féréol  14"    15  " 

5— S.  Tite 15  "    16  «« 

6. — S.  Joachim Dim.  16  "    17  " 

7. — Château  Eicher         17  "    18  " 

8 — Beauport  et  Sault  Montmorency.       18,   19  "   20  " 

9.— Charlesbourg  (1) Fête-Dieu.  20  "   21  " 

10, — Lac  Beauport 22  " 

11.— Stoneham,.,,,  22"  23  " 

12. — Tewkosbury Dim.  23  "   24  " 

13. — Valcartier 24  "   25  << 

14. — Ste.  Catherine 25  "   26  " 

15. — S.  Eaymond 26  "   27  " 

16.— S.  Basile 27  "   28  " 

17. — S.  Alban 28  "  29  " 

18.— S.  Casimir 29  "   30  " 

19.— S.  Ubald Dim.  30  "     1  juillet. 

20.— N.  D.  de  Batiscan  (2) 1"     2  " 

21. — Grondines 3  »     4  «< 

22. — Deschambault 4  "     5  " 

23. — Portneuf. 5"     (j  <« 

24. — Cap  Santé  6  "     7  " 

25. — Ecureils Dim.   7  "     8  " 

26. — Ste.  Jeanne 8  "     9  " 

27. — Pointe  aux  Trembles 9"   10  " 

28.— S.  Augustin 10  "    II  " 

29. — Ancienne  Lorette 11  "    12  " 

30. — S.  Ambroise 12    13"   14  " 

31.— S.  Félix Dim.   14  "   15  " 

32. — S.Colomb 15  «    ig  » 

33.-Ste.  F'jye en  Octobre. 


(1)  Coucher  à  Charlesboure  le  21  au  aoir,  aller  au  lur  Beauport  pour  y 
dire  la  messe  le  22  à  8  h.  et  donner  la  confirmation  ;  dîner  à  Stoneham  où 
l'entrée  solennelle  se  fera  à  1  h.  et  ensuite  visite  non  solennelle  à  8.  Adolphe. 

(2)  L,e  2  juillet,  messe  et  confirmation  à  7  h.  à  N.  D.  de  Batiscan  ;  dîner  à 
S.  Ubald,  coucher  à  S.  Casimir.  Le  3  au  matin,  à  9  h.  départ  pour  les 
(irondines  où  l'ouverture  de  la  visite  aura  lieu  à  li  h.  P.  M. 
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